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***

Человек спал, но затем проснулся. В темноте он открыл глаза, чувствуя себя отдохнувшим. Он давно привык к тому, что резкий подъем может иметь неприятные последствия. Оружие, которое лежало на столике перед ним, незаметно оказалось в его правой руке. Человек слушал ночь. Что разбудило его? Живя в многоквартирном доме, он привык фильтровать звуки внешнего мира: хлопающие двери, проезжающие мимо автомобили, детский плач, ссоры влюбленных. Мозг автоматически отсеивал такие звуки, не беспокоя при этом самого человека. Нет, это было что-то еще, что-то, что танцевало на краю его подсознания и разбудило его. Что-то в его квартире. Без звука человек скатился с дивана и приготовился стрелять. Свет уличных фонарей отразился на его высокой фигуре. Широкие плечи, узкие бедра, твердая грудь и мускулистые руки. Глаза, часто смеющиеся, теперь обдавали холодом. Человек быстро осмотрел квартиру. Каждый угол, каждую тень. Он зашел в кухню, там ничего не было; вернулся назад и проверил дверной замок. Он еще раз обвел взглядом квартиру, в его глазах мелькало сомнение. Что-то разбудило его, а он не мог найти причину. Он видел, что что-то было не так, не на месте, не в порядке. Так, ничего, кроме вечной горы невымытой посуды и пустых контейнеров из-под китайской еды на кухне. 

Выдохнув короткий смешок, человек заткнул оружие за пояс джинсов, и расслабился. Он снова пошел в кухню, открыл холодильник, и, отодвигая остатки вчерашней пиццы, высматривал пиво, которое, он знал, должно было быть где-то здесь. Отыскав его спрятавшимся за картонной коробкой сока, человек взял бутылку, и улыбнулся – «Никто не варит пиво подобно Питу», - подумал он про себя. После недолгого поиска второй бутылки, он прибег к трюку, которому научился еще в колледже: подцепив краешком крышки одной бутылки крышку другой  - открыл пиво. Проделывая этот фокус, он подумал, что в последнее время слишком часто прибегает к нему. Пожав плечами, он отбросил эту мысль и сосредоточился на процессе питья пива. 

«Да, пошли они все», - подумал он, - «после того как я провел несколько дней выполняя паршивую работу, будь я проклят, если бы не собирался насладиться несколькими спокойными ночами». Одним глотком расправившись с половиной бутылки, человек отправился обратно на диван. Пока он шел через комнату, его взгляд сфотографировал обстановку. Дверь спальни, плотно закрытая минутой ранее, теперь была приоткрыта на пару дюймов. Оружие быстро сменило пиво в его руке. В двух шагах он пересек комнату. Остановившись перед дверью, он одним ударом ноги сорвал ее с петель. Войдя в спальню, он направил оружие на фигуру, развалившуюся на его водяном матраце. Но тут из темноты послышался голос. Голос, который он поначалу не признал, но мог поклясться, что где-то слышал, голос, который он думал, никогда не услышит снова. 

· Какого черта ты так долго, Зиппи?

Человек, которого последние десять лет, редко кто называл не иначе как Малдер (по крайней мере, в лицо) откинул голову и рассмеялся.

- Нет, сэр. Вы должны понять – ваша жена ни в чем не подозревается. Она предоставила чек в федеральное ведомство и это требует, чтобы мы при проверке чека проверили заодно и ее личность. Сэр…сэр, в этом нет необходимости…да, я понимаю…сэр, я понимаю, что вы пытаетесь помочь, но тот, кто отправил нам факсом фотографии с семейной вечеринки Калчетов, не собирается помогать. Нет, в этом действительно нет необходимости, сэр. На самом деле, я думаю, что выяснила все, что мне нужно, спасибо за то, что уделили мне время. Да…нет, спасибо…да, вас тоже, сэр. 

Вздохнув, женщина повесила трубку для того, чтобы… Она даже не могла, вспомнить, сколько, звонков, она приняла за сегодняшний день. Они все перемешались и перестали отличаться друг от друга - сомнения и возражения, вопросы и ничего не значащие фразы, все это она говорила тысячи раз. «Клянусь Богом», - сказала она себе, - «еще одна проверка какого-нибудь чека и я не отвечаю за его платежеспособность». Женщина отвела руку назад и нащупала оружие – она слегка улыбнулась, поскольку представила себе этот вариант. 

Но улыбка быстро исчезла с ее лица, когда она открыла следующий файл и увидела бесконечный список имен и телефонных номеров. Страница, за страницей спокойно выползали из принтера, распечатывая ее будущее. Эффект был почти гипнотический – она продолжала смотреть на страницы, чувствуя, что ее глаза начинают разбегаться, она уже почти готова была увидеть слова «Следующий звонок, пожалуйста». 

Женщина поняла, что она действительно очень устала. Обычно хорошо организованные и распределенные по полочкам ее мысли блуждали, ее организм нуждался в хорошем отдыхе. «Хорошая идея, я возьму пару дней для отдыха», - подумала она. 

Оглядевшись, она поняла, что была единственной, кто еще здесь оставался. Она заметила настенные часы, на которые падал слабый свет от ее настольной лампы. «Почти полночь», - проворчала она, - «неудивительно, что все уже ушли».

Проклиная «разные часовые пояса», женщина встала и потянулась, медленно, но основательно, с почти кошачьей грацией. Каждый мускул, каждое сочленение отреагировали на это движение. Она не отходила от стола почти четыре часа, если не считать короткое посещение уборной.

Женщина заперла рабочий стол, отключила компьютер и поставила телефон в режим ожидания. Она начала регистрировать список телефонов в базе данных. Но потом забросила это дело. «Да ну его»,- подумала она, - «все равно это не будет похоже на то, что я хочу». Прихватив пальто со спинки стула, она направилась к двери, смакуя мысль о возвращении домой, где ее ждет хорошая, горячая ванна и может быть стакан вина. 

Проходя мимо стола своего напарника, она, тем не менее, заметила груду папок и распечаток с большой запиской приклеенной сверху «Возьми домой. Не забудь!». Остановившись, чтобы рассмотреть получше, она увидела, что это были слайды и материалы, которые ее напарник намеревался прихватить с собой во время поездки в Колорадо завтра. Если он улетит без них, то не будет готов к самой важной части конференции. Она сомневалась, что их начальству это понравится. Более чем, вероятно, что в таком случае они дадут ему такое идиотское назначение, по сравнению с которым, проверка чеков покажется теоретической биологией.

Посчитав, что ей будет нетрудно занести материалы ему домой, женщина сгребла эту кучу, и направилась к двери. Путь к дому ее напарника прошел фактически незаметно, она сомневалась, что смогла бы заметить стадо розовых газелей переходящих улицу. Подруливая к месту для парковки рядом с домом, она заметила, что окна ее напарника были ярко освещены. «Хорошо»,- подумала она, - «я заброшу эти бумаги и буду дома через минуту». 

Женщина зашла в здание и воспользовалась лифтом, чтобы подняться на четвертый этаж. Идя по коридору, она услышала хриплый смех, доносящийся с противоположной стороны. Она слегка улыбнулась – неудивительно, что ее напарник до сих пор не спит, это при таком-то шуме. 

Но, приблизившись к квартире напарника, женщина удивилась, поняв, что смеялись именно там. Она могла слышать его смех, смешанный с другим голосом, у которого был настолько низкий резонанс, что трудно было сказать, кому он принадлежит – мужчине или женщине. Машинально ее рука потянулась за оружием, но на полпути она остановила себя. «Успокойся»,- подумала она, - «смех твоего напарника еще не признак Апокалипсиса или еще чего-нибудь». 

Вообще-то, ее партнер частенько веселился, но обычно это было либо легкое посмеивание, либо его коронная дразнящая улыбка. Но было удивительно слышать смех, подобно тому, который доносился из-за двери. Какая-то часть мозга женщины признала, что звучит такое веселье неплохо, тогда как другая заставила ее собраться и постучать в дверь. 

Постучав несколько раз костяшками пальцев, женщина никакого успеха не достигла. Тогда подключив к делу свой кулак, она постучала еще раз. Она могла слышать разговор в квартире, перемежающийся громкими восклицаниями и смехом, так что она знала, что внутри действительно кто-то был. Чтобы они определенно услышали ее на этот раз, женщина размахнулась для того, чтобы стукнуть посильнее. Внезапно, дверь перед ней распахнулась, напугав ее так, что она чуть не выронила бумаги. Она не могла поверить тому, что она увидела – ее партнер стоял в дверях одетый только в потертые голубые джинсы, в руках он держал кувшин с почти допитым каким-то напитком, с Гавайской леей на шее и с улыбкой до ушей. Когда он заговорил, она задумалась о том, а не начался ли на самом деле конец света. 

· Входи и присоединяйся, сестра Ди!

Женщина, которую редко кто называл не иначе как Скалли (кроме ее семейства) приподняла бровь и осмотрелась.

Малдер потянулся, схватил Скалли за локоть, затащил ее в квартиру и закрыл за ней дверь. Она начала объяснять ему про бумаги, но он, зашикав на нее, проводил в гостиную. Переступив порог, Скалли увидела женщину, сидящую на диване, на ней были джинсы, хлопчатобумажная кофточка, а на ее шее болталась такая же лея, как и у Малдера, было заметно, что она хорошо проводила время. Женщина сидела, немного покачиваясь, в руках у нее был большой стакан с каким-то спиртным напитком, который, впрочем, уже был почти пуст. 

· Дана Скалли, я хотел бы представить тебе Хи Шаолинь, мою соседку по комнате в колледже  и друга, которого я не видел, по крайней мере, большее количество лет, чем я рискну вспомнить, - со смехом сказал Малдер.

· Хи, это мой напарник в Федеральном Бюро Расследований.

И он с полным драматизма выражением лица указал на бумаги, которые все еще держала Скалли.

И Скалли увидела, как Хи, в состоянии нестояния которой она еще 30 секунд назад и не сомневалась, поднялась с дивана и, поклонившись, протянула ей руку:

· Мисс Скалли, очень приятно, - вполне членораздельно сказала она. 

Пока Скалли пожимала предложенную руку, она снова удивилась низкому резонансу голоса Хи, он имел музыкальный оттенок и гипнотизировал одним своим звуком. Скалли поняла, что неправильно оценила рост и вес Хи. Рост ее составлял 5 футов 11 дюймов, а вес около 160 фунтов или даже больше. Но Хи не была толстой или не в форме, Скалли могла видеть хорошо развитые мышцы живота там, где заканчивалась ее кофточка. Рука, предложенная Скалли, была твердой и сильной, но все же не сокрушительной. У Скалли создалось впечатление о большой силе, которую держали под контролем. 

«Кто эта женщина», - подумала она про себя, - «и почему Малдер пьет с ней, как будто они являются членами какого-то братства?»

· И мне очень приятно, - сказала Скалли весьма прохладно.

Повернувшись к Малдеру, она начала объяснять для чего пришла:

· Ты оставил их в офисе, Малдер. И я подумала, что мне будет нетрудно занести…, - она прервалась на полуслове, когда поняла, что там, куда она говорила, Малдера больше нет. Удивляясь, куда он мог подеваться, она услышала треск смесителя на кухне. 

Бросив взгляд на Хи, снова устроившуюся на диване, Скалли прошла на кухню, чтобы найти Малдера, деловито смешивающего в другом кувшине напиток, который они с Хи пили до ее прихода. Она заметила, что, по крайней мере, четыре различных сорта спиртного входили в состав этого напитка, и это помимо внушительного количества люда и взбитых сливок. 

· Малдер, - попробовала она снова, - вот твое выступление и слайды для завтрашней конференции. Я обнаружила их на твоем столе. 

Малдер снова зашикал на нее, налил содержимое кувшина в большой стакан и вручил ей. 

· Скалли, ты должна попробовать это, - сказал он, - это то, что Хи называет «Черный Ангел-камикадзе», это здорово! Мы всегда пили это, но я никак не мог научиться готовить его, прежде чем она… - Малдер притих, оставляя мысль висеть в воздухе недосказанной.

· Итак, вы с Хи были соседями по комнате? – спросила Скалли, нарушая неловкую тишину. Она старалась быть вежливой, хотя была уверена, что ей не хотелось знать все детали, - а я думала в Квантико не разрешают двум разнополым курсантам жить вместе.

· А они и не разрешали, - ответил Малдер, поворачиваясь и наливая ей выпить, - Хи не была моей «официальной» соседкой. Черт, она даже не училась в Квантико. Мы просто жили с ней в течение года, когда я был на старшем курсе и не жил в общежитии. Она была не похожа на тех, с кем я прежде встречался. Да, она и сейчас такая. 

· Я не помню, чтобы ты упоминал о ней, - в голосе Скалли послышался вызов. 

· Ну, я не видел ее со дня окончания колледжа, а это было почти 10 лет назад, - объяснил Малдер, не обращая внимания на раздражение Скалли. 

Заметив, что Скалли так и не притронулась к своему напитку, он наклонился, и вручил ей стакан, в его взгляде явно читалось «Верь мне». 

· По крайней мере, ты должна попробовать это, Скалли. Так или иначе, когда я вернулся домой после церемонии вручения дипломов, то обнаружил, что она упаковала вещи и уехала. Ни объяснений, ни записки, ничего, - взгляд Малдера был направлен на какую-то точку в кухне; он вспоминал, - но, как бы то ни было, сейчас она вернулась и никаких вопросов. Давай, Скалли, ты собираешься попробовать это или нет?

Отвернувшись от Малдера спиной, чтобы не показывать своего удивления оттого, что возвращение Хи имело для него такое значение, Скалли отхлебнула немного из стакана. Ожидая что-то ужасное, она была удивлена: чудесный, приятный мороженно-сливочный вкус. Она не хотела оказаться в ловушке, пребывая в одной компании с Ди и Хи, так что, она просто сказала, что ей понравилось и села обратно. Малдер только усмехнулся, поддразнивая ее, что она и смогла бы узнать о том, что это хороший коктейль, если бы не попробовала. 

В этот момент в кухню вошла Хи. Или, можно сказать, Хи пританцевала в кухню. Руки ее были над головой, и она пропела:

· Поднимай руки, как будто тебя ничего не беспокоит. Ну, Зиппи, давай потанцуем. 

И она начала кружиться по кухне. И если это зрелище не шокировало Скалли в достаточной степени, то когда Малдер, которого, по-видимому, некоторые знали как Зиппи, отставив свой стакан, присоединился к Хи, она просто выпала в осадок. Малдер пританцовывая, подобрался поближе к Хи, и вместе они начали скандировать: «С-Л-О-В-А». 

И хотя было понятно, что никто из этих двоих ее не услышит, Скалли, сделав глубокий вздох, нарисовалась перед ними:

· Малдер, поскольку я трезвый единственный человек в этой комнате, позволь напомнить тебе о том, что завтра в 8.30 ты летишь в Колорадо. Завтра? Нет уже сегодня, - поправилась она, взглянув на часы. – Ты основной докладчик на конференции, на которой будут важные люди, и если ты будешь не в форме, то они снимут тебя с текущей работы, и отправят Бог знает куда, где в твои обязанности будет входить разукрашивание отчетов и раздача завтраков на тележке. 

Малдер заставил себя остановиться и Скалли начала надеяться, что она до него достучалась. Она наблюдала, как он отхлебнул из своего стакана, пытаясь переварить ее слова. Но ее надежды рухнули, когда он схватил ее за палец и заявил:

· Нужны еще взбитые сливки.

Скалли, закатив глаза, покачала головой, повернулась на пятках и пошла в гостиную. Она положила бумаги на полку, расчитывая на то, что такое их месторасположение было, по крайней мере, разумно и спасет их от какого-нибудь недоразумения - опрокинутого стакана, например, поскольку ночка обещала быть веселой. Она отказалась даже представить, какого рода шалости могли иметь место этой ночью, в этой квартире. 

Когда она направилась к двери, из кухни вышел Малдер и с нежностью пожав ее руку, произнес:

· Спасибо, Скалли. Прости за все это, я просто очень рад видеть Хи после стольких лет. Как будто она и не уезжала никогда, и все вернулось на круги своя. Спасибо, за то, что принесла мои материалы, – конечно, я обо все забыл, тут такое событие. 

Скалли настолько была поражена этой тирадой, что несколько секунд просто молча на него смотрела. 

· Иногда, Малдер, я думаю, что ты мог бы забыть свою голову, если бы она не прилагалась к твоему телу, - сказала она. 

Малдер тихонько рассмеялся и пробормотал:

· Так и есть, сестра Ди.

Он открыл перед ней дверь, положил руку ей на талию и они вместе вышли в коридор. 

· Запомни, Малдер, - повернулась Скалли и посмотрела ему в глаза, - в 8.30 самолет на Орегон, в твое будущее в ФБР. 

· Я буду там, - а в его ясных глазах светилось: «Да, мамочка». Сказал Малдер, пытаясь принять военную стойку и отдать ей честь.

Скалли уже была готова улыбнуться, но быстро передумала, поскольку Хи нарисовалась у Малдера за спиной. Она обвила руками его талию и, пытаясь утащить его из коридора, проговорила:

· Ну же, Зиппи, твоя работа заставляет тебя тормозить или как? 

Скалли в изумлении наблюдала, как Малдер попытался вывернуться, но от захвата Хи было невозможно освободиться. Как Хи отбуксировала его обратно в квартиру, и Малдер успел лишь выкрикнуть:

· Эй, Скалли, закрой дверь, пожалуйста, а? Я близок к тому, чтобы…

Скалли протянула руку, чтобы закрыть дверь, в тот момент, как Хи, совершив маневр, бросила Малдера на диван. Какое-то время Скалли смотрела на номер «42» на двери, затем повернулась и зашагала прочь. 

«Твое будущее в ФБР», - тихо сказала она, идя по коридору, - «надеюсь, ты там будешь».

Когда она уже почти была в лифте, ее внезапно охватила невыносимая боль. Пока она поднесла руки к голове, боль усилилась, а горло как будто что-то сдавило. Зажмурив глаза, Скалли была потрясена тем, что она увидела – Малдер лежащий на снегу, следы крови и она сама, держащая в руках его голову. Образ был таким ясным и всего несколько секунд, но она была готова поклясться, что уже была в том месте, в то время и события развивались в точно таком же порядке. 

Затем все прошло. Видение, боль, опасение – все ушло между одним биением сердца и следующим. Слегка шокированная Скалли попробовала восстановить самообладание, прислонившись к стене и тяжело дыша. Она оставалась в таком положении где-то около минуты, затем, взяв себя в руки, пошла дальше. Заворачивая за угол, она кинула последний взгляд на квартиру Малдера. Интересно.

· Я ей не понравилась, Зиппи. Улавливаешь? – сказала 

Хи, прижимая Малдера к дивану коленом, и заворачивая его руку за спину. 

Малдер сопротивлялся (настолько, насколько это было возможно в его состоянии), но Хи легко держала его, судя по всему, не прилагая к этому никаких особых усилий. 
· Мммм, мрм, фм, - проговорил Малдер, так, по крайней мере, это звучало.

Хи рассмеялась и отпустила его. 

· Было время, Малдер, когда ты мог освободиться самостоятельно, - сказала она, поддразнивая его, - по крайней мере, были такие моменты. 

· Да когда угодно, так что замолчи, - с улыбкой сказал Малдер, перевернувшись на диване, затем сел, немного потирая плечо. – Почему независимо от того, сколько ты примешь не грудь, ты никогда не теряешь свою хватку? Независимо от того, что это может быть…, - со смехом закончил он, указывая на свою воспаленную руку. 

Хи смеялась в течение нескольких секунд, выражение ее лица говорило: «Ах, бедное дитя». 

· Потеря контроля – опасная вещь, агент ФБР Малдер, - сказала Хи, - ты должен понять, особенно сейчас, с твоей теперешней работой, когда твое тело и твой разум ослаблены, душа освобождается. И если человек неосторожен – душа может быть потеряна навсегда. 

Стряхнув серьезность своих слов, Хи со смехом подошла, чтобы проверить его руку, ощупала кости и сухожилия, соединяющие руку и плечо. 

· Ты будешь жить, Зиппи. То же самое я не смогу сказать себе, когда твоя напарница поймает меня одну в темном переулке, - сказала она, вставая и делая движение, как будто приставляя оружие к своей голове. 

· Я уже пытался сказать тебе до этого, ты сошла с ума. Ты понравилась Скалли, просто она…ну…всегда держит дистанцию, когда впервые кого-то видит, - сказал Малдер, поднимаясь с дивана и слегка потягиваясь. 

· Ты имеешь в виду, когда она встречает кого-нибудь из твоего прошлого? – моргнув, сказала Хи. – Я знакома с этим. И можешь поверить мне, Зиппи, если бы вместо глаз у нее были пули, я бы сейчас играла «Слова» на арфе. 

И направляясь к ванной с ангельским выражением на лице, она изобразила игру на арфе.  

Малдер вышел из гостиной и направился в спальню, чтобы найти подходящую для сна футболку. Так как он не был занят танцами или смешиванием коктейля, он нашел, что его слегка морозило. Он взял черную футболку из стопки точно таких же на дне ящика, и натянул ее через голову, чтобы хоть немного согреться. Тот час же почувствовав тепло, он вернулся на диван и сел, положив ноги на стол. 

«Водя знает Зиппи», - сказал он себе, - «Хи Шаолинь вернулась с помпой». Пока он ждал ее, он задавался вопросом, где она была последние 10 лет, чем она занималась, когда ушла и закрыла за собой дверь. Он понял, что никогда на самом деле не знал, что Хи вернется в Квантико, – она просто была эпизодом в его жизни. Человеком, без которого он когда-то не мог жить. С почти невероятной, дикой комбинацией авантюризма и абсолютным самообладанием, Хи была тем, в ком он нуждался, чтобы не сбиться с пути истинного. Даже больше, однажды она оттащила его от края вызванного безумием, используя при этом голос полный здравого смысла и логики. 

«Плюс, хорошо отработанный борцовский прием, время от времени», - посмеялся он про себя. 

Малдер услышал, как дверь ванной открылась, и увидел Хи, которая прошла мимо гостиной в кухню. Через мгновение, она вернулась, с наполненным до краев кувшином. 

· О, нет! Не надо больше, - крестясь, воскликнул Малдер. – Я не выпью больше ни капли, если хочу куда-нибудь улететь утром. 

· Это поможет тебе улететь, - сказала Хи, вручая ему кувшин вместе со свежим стаканом.

И поскольку она села рядом с ним, он увидел, что в кувшине была просто вода. 

· Заставь себя выпить все, перед тем как попытаться заснуть и у тебя не будет похмелья, когда ты проснешься.

Хи прислонилась головой к краю кушетки, закрыла глаза и осталась в таком положении. 

· Почему это? – спросил Малдер, наливая себе стакан воды.

· Вода служит стабилизатором для алкоголя в твоем кровотоке, - спокойно объяснила Хи, не открывая глаз и не поворачивая головы. – Алкоголь, который ты употребил, снизил кислотный баланс. Со временем твой организм вернул бы все на свои места, а вода ускоряет этот процесс. 

Не слыша в никакой ответной реакции, Хи открыла один глаз, и повернулась, чтобы посмотреть на Малдера. Она нашла его, уставившегося на нее, с играющей на губах полуулыбкой. 

· Что? – осторожно спросила она.

· Ничего. Просто ты напомнила мне кое-кого, - сказал он, начиная пить из стакана, чтобы скрыть улыбку.

· Кого? – невинно спросила Хи. Он уже знала ответ, но хотела посмотреть, что скажет Малдер. Он никогда не был кем-то, кто с легкостью доверяется другим, хотя однажды она заставила его раскрыться. Но это было давным-давно. 

· Никого, из тех, кого ты знаешь, - сказал он после того, как полностью осушил стакан. 

· Конечно, - сказала она, выжидая, пока он нальет себе второй стакан, - кто-то рыжий и носящий оружие? – спросила Хи, получая наслаждение от того, что она увидела на лице Малдера – что-то между смущением и отстраненностью. Но он не отрицал ее заявления, хотя…

· Он поедет с тобой завтра? – спросила Хи, - она казалась ужасно заинтересованной твоими делами все это время. 

· Нет, она останется здесь, - невозмутимо сказал Малдер, - кто-то должен остаться и удостовериться, что мир защищен от людей, которые покуривали, когда им было 17. 

Хи расхохоталась так, что была почти на грани истерики.

· Добрый Бог, Зиппи, ты все еще в состоянии заставить меня смеяться, как никто в этом мире, - сказала она, когда к ней вернулась способность говорить. – Я скучала без этого.

· Я тоже скучал, - тихо сказал Малдер, беря ее руки в свои. Она согласно кивнула и, улыбнувшись, прислонилась к его плечу. 

· Ну, перед тем как мы вернемся к моменту дегустации меню, - сказала Хи, отпуская его руки и, поднимаясь, - мы вероятно должны отправить тебя в кровать. Но сначала, допей воду. 

Она прошла в спальню и, как он мог слышать, зашуршала сумкой.

· Да, сэр, - крикнул Малдер. 

Затем допил оставшуюся воду и отнес кувшин со стаканом на кухню. После остановки в ванной для вечерних процедур, он прошел в спальню и разделся до боксеров. Хи, уже облаченная в мешковатую фланелевую пижаму, одобрительно смотрела на Малдера.

· Ух, черный шелк. Мой, мой, мой…, - дразнила она его, - у тебя хороший вкус или я должна говорить у кого-то хороший вкус?

· Продолжай в том же духе, Хи, и можешь считать, что на арфе ты уже наигралась, - сказал Малдер, - она бы схватила тебя за язык и забила бы тебя до смерти. 

· По некоторым причинам я бы поверила, что она именно так и сделала бы, - улыбнулась Хи, отодвигая край одеяла и заползая внутрь. 

Малдер залез на кровать, взял подушку, повернулся и направился в гостиную на диван. 

· Ты что, не хочешь спать со мной, Зиппи? – спросила Хи, пытаясь воздействовать на него тем, что оттопырила нижнюю губу, показывая все свое разочарование.

Она была удивлена застенчивостью внезапно охватившей Малдера, он крутил уголок подушки, а его глаза смотрели на все, кроме нее.

· Ну, я не мог предположить, что ты…я не был уверен, что ты хочешь большего или, что ты хочешь… или, что ты…вообще, - закончил он неубедительно. 

· Да, мне все еще нравится спать, Малдер, - со смехом сказала она, - я не думала, что они уже вычислили, как избавить людей от потребности в сне. 

Она откинула одеяло с другой стороны кровати, создавая место для него. Он немного поколебался, затем скользнул в кровать и устроился рядом с ней. Когда он отворачивался, чтобы спать на своей стороне, его ноги слегка задели ее. Слабая улыбка пробежала по его лицу, «как в старые добрые времена», - подумал он. 

И когда Малдер почти заснул, он произнес:

· На самом деле они вычислили это, Хи, просто ты не захочешь знать, что при этом происходит.

Продолжение следует…   

